
Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (astotā palāta) 2011. 
gada 13. jūlija spriedumu lietā T-138/07 Schindler Holding u.c./ 
Komisija, ar ko Vispārējā tiesa ir noraidījusi prasību atcelt Komi­
sijas 2007. gada 21. februāra Lēmumu C(2007) 512, galīgā 
redakcija, par procedūru saskaņā ar [EKL 81. pantu] (Lieta 
COMP/E 1/38.823 – Lifti un eskalatori) attiecībā uz aizliegtu 
vienošanos liftu un eskalatoru ierīkošanas un uzturēšanas tirgū 
Beļģijā, Vācijā, Luksemburgā un Nīderlandē, par manipulāciju ar 
uzaicinājumiem iesniegt piedāvājumus publiskā iepirkuma 
procedūrā, par tirgu sadali, cenu noteikšanu, projektu un ar to 
saistīto līgumu piešķiršanu un informācijas apmaiņu, kā arī, 
pakārtoti, samazināt prasītājiem piemēroto naudas sodu 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Schindler Holding Ltd, Schindler Management AG, Schindler SA, 
Schindler Sàrl, Schindler Liften BV un Schindler Deutschland 
Holding GmbH sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Komisijas 
tiesāšanās izdevumus; 

3) Eiropas Savienības Padome sedz savus tiesāšanās izdevumus pati. 

( 1 ) OV C 347, 26.11.2011. 

Tiesas (otrā palāta) 2013. gada 18. jūlija spriedums 
(Verwaltungsgericht Berlin (Vācija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Deutsche Umwelthilfe eV/ 

Bundesrepublik Deutschland 

(Lieta C-515/11) ( 1 ) 

(Vides informācijas pieejamība sabiedrībai — Direktīva 
2003/4/EK — Dalībvalstu pilnvaras izslēgt no šajā direktīvā 
paredzētā jēdziena “valsts iestāde” struktūras, kas pilda 

likumdevēja funkcijas — Ierobežojumi) 

(2013/C 260/13) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Iesniedzējtiesa 

Verwaltungsgericht Berlin 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Deutsche Umwelthilfe eV 

Atbildētāja: Bundesrepublik Deutschland 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Verwaltungsgericht 
Berlin — Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 28. 

janvāra Direktīvas 2003/4/EK par vides informācijas pieejamību 
sabiedrībai un par Padomes Direktīvas 90/313/EEK atcelšanu 
(OV L 41, 26. lpp.) 2. panta 2. punkta interpretācija — Valsts 
iestāžu pienākums sniegt to rīcībā esošo vides informāciju 
ikvienam informācijas pieprasītājam — Valsts tiesiskais regulē­
jums, kas augstākās federālās iestādes atbrīvo no pienākuma 
sniegt informāciju, ciktāl tās piedalās likumdošanas procesā — 
Ierobežojumi dalībvalstu pilnvarās izslēgt no Direktīvā 
2003/4/EK paredzētā jēdziena “publiska institūcija” struktūras, 
kas pilda likumdevēja funkcijas 

Rezolutīvā daļa: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 28. janvāra Direktīvas 
2003/2/EK par vides informācijas pieejamību sabiedrībai un par 
Padomes Direktīvas 90/313/EEK atcelšanu 2. panta 2. punkta 
otrās daļas pirmais teikums ir interpretējams tādējādi, ka ar šo tiesību 
normu dalībvalstīm piešķirtā izvēles iespēja neuzskatīt par valsts iestā­
dēm, kurām ir pienākums nodrošināt pieeju to rīcībā esošajai vides 
informācijai, “struktūras vai iestādes, kas realizē […] likumdošanas 
varu”, nevar attiekties uz ministrijām, ja tās izstrādā un pieņem tiesību 
normas, kas ir par likumu zemākas hierarhijas normas. 

( 1 ) OV C 32, 4.2.2012. 

Tiesas (sestā palāta) 2013. gada 18. jūlija spriedums — 
Eiropas Komisija/Francijas Republika 

(Lieta C-520/11) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Lēmums 2009/726/EK — 
Neizpilde — Piena un piena produktu imports — Izcelsme 
— Saimniecības, kurās pastāv sūkļveida encefalopātijas 

gadījumu risks — Valsts aizlieguma pasākumi) 

(2013/C 260/14) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — F. Jimeno Fernández un D. 
Bianchi) 

Atbildētāja: Francijas Republika (pārstāvji — G. de Bergues un S. 
Menez, kā arī C. Candat un R. Loosli-Surrans) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — LES 4. panta 3. punkta un LESD 
288. panta pārkāpums — Komisijas 2009. gada 24. septembra 
Lēmuma 2009/726/EK par pagaidu aizsardzības pasākumiem, 
ko veikusi Francija, lai neļautu tās teritorijā ievest pienu un 
piena produktus no saimniecībām, kurās apstiprināts klasiskās 
skrepi slimības gadījums (OV L 258, 27. lpp.), neizpilde

LV C 260/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 7.9.2013.
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